
Глава 7 – Гнездо из черного дерева

Над переводом с английского языка работала Lady cat.

Первоначально, пышные горные леса были пронизаны пасмурной аурой. Ядовитые насекомые
бродили повсюду, и рев зверей был гнетущ, как гром. Были тигры, ядовитые змеи, а также
другие существа, которые оставили своим различные запахи, атакующие ноздри, что
заставляет людей дрожать.

Рев…

В пределах горного хребта можно было услышать громкий рев, в результате чего горные камни
начали падать. Лес сильно качался, и листья безумно падали с деревьев. В отдалении, бродили
большие и свирепые звери.

Группа детских лиц была очень бледной. Было уже некоторое расстояние между ними и
Каменой деревней. Они вошли в старый лес, но, к счастью, они не вошли истинные жилые
районы свирепых зверей.

"Брат Да Хуанг, горный лес слишком опасен. Мы еще слишком молоды. Мы не должны идти
больше вперед. "Маленький ребенок сказал дрожащим голосом.

Они росли возле этого горного леса и, естественно, знали об опасностях, связанных с ним.
Было много типов свирепых зверей, и даже их родители должны были быть крайне
осторожными, когда углубляясь в этом горном лесу, так как даже они могли легко потерять
свою жизнь.

Дети в этой группе были еще молоды, и было их в общей сложности около десяти детей.
Лидером этой группы был никто иной как Ши Да Хуанг, сумевший поднять медный котел весом
в1000 джин. У него были густые брови, большие глаза, а также толстые и объемистые руки, к
тому же, его рос почти догнал некоторых взрослых. Он посмотрел в сторону другого мальчика
и спросил: "Пи Хоу, сколько еще?"

Имя данное при рождении Пи Хоу было Ши Джонг Хоу и родился он очень тощим. Тем не
менее, он имел большую силу, а также был умным и сообразительным. Он ответил: "Я слышал
от дяди Линг Хоу, что деревня Клифф не очень далеко в этом направлении, поэтому мы
должны быть там в ближайшее время."

"Ши Хао, каково твоё мнение?" Спросил Ши Дахуанг.

В прошлом, Ши Хао был для них просто ребёнком, который постоянно увязывался за ними куда
бы они ни пошли. С тех пор как он поднял этот медный котел взрослые смотрели на него, как
если бы он был аномалией, не было никакой необходимости описывать реакцию детей. Он



сразу же стал одним из важных членов своей группы.

"Это будет очень опасно, если мы продолжим идти." Голос маленького Ши Хао был четким и
ясным, и его черно-белые глаза бегали взад и вперед.

"Но расстояние отсюда не так уж и далеко." Сказал Ши Дахуанг.

Более половины детей хотели продолжать идти.

"Если вы, ребята, хотите пойти, то я тоже пойду." Сказал маленький Ши Хао своим молодым и
незрелым голосом.

Группа детей в очередной раз продолжила своё путешествие примерно в один ли. Большие
деревья начали редеть, и растительность становилась все более и более редкой. Свирепые
звери появлялись все чаще и чаще, и воздух был пронизан волнами зловещей энергии.

В суровых каменных горах был большой каменный лес. Было тихо и бесшумно, недалекр от них
были разбросанные по полу мертвые останки нескольких крупных зверей.

Пи Хоу осмотрелся вокруг и сказал тихим голосом: "Это прямо здесь, я слышал как дядя Линг
Ху говорил об этом раньше. Их пристанище расположено на скале в пучине Каменного леса ".

Ши Дахуанг также понизил голос и напомнил всем детям, "Эти звериные кости, скорее всего,
остатки еды какого-то зверя. Хотя на данный момент он не должен находиться внутри своего
гнезда, мы по-прежнему должны быть осторожны. Вы ни за что не должны быть обнаружены, в
противном случае, весьма вероятно, что вы потеряете свою жизнь! "

Около десяти детей росли в большой дикой местности. Их настороженность была чрезвычайно
высока, они были похожи на маленьких горных зверей. Они быстро и ловко спрятались в
трещинах Каменного леса, скрывая свои тела. Они обследовали свое окружение и
использовали ветер, чтобы чуять запахи. Затем они взаимно кивали головами, и с силой как у
обезьян продвигались дальше.

По пути они столкнулись со многими останками. Были обычные кости, которые охватывали
примерно от пяти до шести метров в длину, а также более крупные. Все они принадлежали
различным свирепым зверям и птицам, которые по-видимому были съедены кем-то более
крупным и сильным. Это создавала ужасно давящую атмосферу.

"Необходимо, отдохнуть здесь немного. Если он произведёт на свет потомство, то в ближайшем
будущем, когда жители нашей Каменной деревни войдут в горную цепь, они, безусловно,
столкнуться с большой угрозой! "

"Дядя Линг Ху и другие уже говорили об этом в течение нескольких дней и наблюдали за его



особенностями и привычками."

Эти дети бормотали во время бега. Их скорость была очень быстрой, и они двигались как
десять маленьких смерчей.

Перед ними была каменная скала. Местность была бесплодной, и становилось все более тихо.
Было огромный гнездо, построенное на вершине скалы из полос черного дерева, и от него
исходило мрачное чувство.

Дети разделились, и скрылись между трещинами горных пород. Черное гнездо было
гигантским, а его диаметр растягивался на 10 метров в длину. Любой мог понять, что гнездо
принадлежало свирепой птице.

"Так это было здесь!"

"Эио зеленые чешуйчатые Орлы блуждали в течение длительного времени, прежде чем,
наконец, закончили строительство этого гигантского гнезда. Так что то, что дядя Линг Ху
говорил, было правдой, и оно будут иметь потомство"

Глаза группы детей заблестели. Это была их главная цель!

Это был вид действительно агрессивной и сильной птицы, их тела обладали магической
кровью. С ними было чрезвычайно трудно иметь дело, и если птица решила охотиться на зверя
или свирепого существа, они были бы мертвы ... было бы трудно для них, уйти живыми.

"Под наблюдением дядей Линг Ху и других, самец не появлялся в последнее время, и есть
шанс, что что-то произошло в пределах горного хребта, и он погиб. Каждый день во время
полудня, самка птицы охотиться на добычу. Если мы хотим подойти ближе, сейчас это лучшая
возможность. "Сказал Пи Хоу.

Группа детей плотно сжали кулаки, и было очевидно, что они были довольно нервными. В то
же время, на удивление, был вид ожидания и волнения. Эти дети, выросшие в горном лесу,
были смелыми и дерзкими, в противном случае, они бы не действовали бы сами по себе,
отправляясь в такое опасное место, как это.

"Все, спрячьтесь внутри этих каменных трещин. Я брошу камень, чтобы проверить! "сказал
темнокожий ребенок. Его звали Ши Мэн, и сельские жители все называли его Эр Мэн. Во
время практики боевых искусств Каменной деревни, он сбил жирную корову и почти поднял
медный котел. В этой группе детей, он был вторым после Ши Хао и Ши Дангхуа.

С громким звуком, был брошен большой кусок. Он упал перед каменной скалы, на кучу щебня,
создавая большой шум.



Все они были поражены, но, к счастью, не было никаких признаков активности на горной
скале.

"Эр Мэн, не будь столь безрассудным. Будь немного более осторожным ".

"Я хотел убедиться, что в настоящее время внутри гнезда никого нет. Теперь, когда мы знаем,
что нет никаких проблем, давайте поспешим и проверим! "Сказал Эр Мэн в то время как
намекал о своем намерении броситься вперед.

"Брат Эр Мэн, давайте сначала немного подождём." Маленький Ши Хао сказал это, после чего
схватил ещё один приличного размера камень и бросил его. Он летел по направлению к
каменной скале и приземлился возле гнезда с громким шумом снова.

После короткого периода времени, скала все ещё была очень мирной, и зеленый чешуйчатый
Орёл так и не появился.

"Поехали!"

Группа детей словно группа животных, продвигались в верх к скалам со скоростью молнии.

"Брат Дахуанг и другие ждите здесь. Позвольте сначала мне пойти туда и посмотреть, "сказал
Ши Хао.

"Ты маленький ребенок, который еще не перестал пить молоко. Мы пойдем. " сказал Ши
Дахуанг, и группа детей рассмеялась. Даже сейчас, малыш еще пил молоко, за что его
постоянно дразнили.

"Я начал есть мясо уже давно. А молоко я пью иногда как воду! "Малыш расстроился и
сморщил нос. Он смотрел своими большими глазами, которые были похожи на большие черные
драгоценные камни, пытаясь защититься.

Конечно, маленький мальчик был очень умен и знал, что старшие делают это из лучших
побуждений. Они не были готовы позволить ему быть первым, чтобы взять на себя весь риск.

"Я быстрее, чем вы, ребята, так что, если есть опасность, я также буду иметь возможность
быстро уйти." Малыш не стал ждать их ответа, и как маленькая обезьянка, он бросился и начал
ловко и проворно карабкаться по каменной скале.

"Не дайте ему заметить нас. Мы будем на вас полагаться! "Ши Дахуанг, Эр Мэн и Пи Хоу так
же последовали за ним.

Скалы имели много трещин, что помогало детям быстрей карабкаться. Они выросли в горах



рядом с джунглями. Естественно, что их способности в таких делах были огромны и не сильно
уступали даже свирепым обезьянам горного хребта.

"Ху ... Я, наконец, поднялся к вершине!"

Каменная скала была высокой, около трёхсот метров. После того, как маленький мальчик
вскарабкался, остальные троя тоже вскоре прибыли.

"Какое огромное гнездо!" Пи Хоу ахнул от восхищения.

Стоя немного ближе и наблюдая, все они чувствовали шок. Гнездо было шириной в десять
метров, и был сделан из черного дерева. Она занимала большую часть вершины утеса, и это
было даже больше, чем любой из домов Каменной деревни.

В самом гнезде были недавно обглоданные кости зверей, везде были кровавые пятна и даже
следы огромных когтей.

"Это костные останки дракона Клыкастого Слона! Это действительно страшно! "Эр Мэн
закричал в тревоге.

"Давайте не будем беспокоиться об этих вещах сейчас." Сказал Ши Дахуанг, и начал
подниматься в гнездо птицы.

Прибыв на вершину гнезда, они сразу же почувствовали ужасный запах крови. Края гнезда
были темно-красного цвета, и было очевидно, что зеленый чешуйчатый Орёл трапезничал
именно здесь. Это создавало глубокую злобный атмосферу.

"Это свирепая птица не здесь!"

"Смотри, тут есть несколько яиц!"

Несколько детей вскрикнул в тревоге. Из того, что они знали в деревне, летающие звери
вылуплялись из яиц.

"Отлично, давайте быстро заберем их с собой. В будущем, мы будем иметь гигантских
свирепых птиц, которые будут помогать нам охотиться! Хватайте добычу! "Пи Хоу
взволнованно крикнул.

Эти свирепые птичьи яйца были очень большими. Они были темно-зеленые с мерцающим
блеском, а под солнечными лучами имели яркие и ослепительные полосы.
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